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FTBFBF-0101 JXFY-V1

1.Two or more people are required for assembly.
2.To avoid squeaking, please tighten the bolts all the way. 
An electric drill is recommended for the assembly.
3.Professional installation is highly recommended.
1.Für den Zusammenbau werden zwei oder mehr Personen benötigt.
2.Um Quietschgeräusche zu vermeiden, ziehen Sie die Schrauben bitte ganz fest. 
Die Verwendung einer elektrischen Bohrmaschine wird empfohlen.
3.Ein fachgerechter Einbau wird dringend empfohlen.

1. Il faut au moins deux personnes pour le montage.
2. Pour éviter tout grincement, veuillez serrer les boulons à fond. Il est recommandé 
d'utiliser une perceuse électrique.
3.Une installation professionnelle est fortement recommandée.
1. E’ necessario due o più persone per l'installazione.
2. Per evitare cigolii, serrare bene i bulloni. Si consiglia di utilizzare un trapano elettrico.
3.Si consiglia vivamente un'installazione professionale.
1. Se necesitan dos o más personas para el montaje.
2. Para evitar chirridos, apriete todos los tornillos. Se recomienda utilizar 
un taladro eléctrico.
3.Se recomienda encarecidamente la instalación profesional.



2

Item no.
Nr.

N° d'article
Articolo No.
Artículo No.

Reference Image
Referenzbild 

Image de référence
Immagine di riferimento

Imagen de referencia 

Qty.
Menge

Qté.
Qtà
Cant.

A X12 C

X1 D1

X1 F1

X1 F3

X1

X1

J X2

L

D X1

X1

E X1

F2 X1

G

I

X2

H X1

X1 K

X1

F4

M X2

Item no.
Nr.

N° d'article
Articolo No.
Artículo No.

Reference Image
Referenzbild 

Image de référence
Immagine di riferimento

Imagen de referencia 

Qty.
Menge

Qté.
Qtà
Cant.



N1N X4

O

Q X4

S

R1 R2

X16

X1

P X1

R

T

X4

X8

X12

X1

3

VU
M6X15mmM6X12mm

M8X45mm M8X30mm

X18
+

1extra

X24
+

2extra

X16
+

2extra

Item no.
Nr.

N° d'article
Articolo No.
Artículo No.

Reference Image
Referenzbild 

Image de référence
Immagine di riferimento

Imagen de referencia 

Qty.
Menge

Qté.
Qtà
Cant.

Item no.
Nr.

N° d'article
Articolo No.
Artículo No.

Reference Image
Referenzbild 

Image de référence
Immagine di riferimento

Imagen de referencia 

Qty.
Menge

Qté.
Qtà
Cant.



Step 1

You can pull the buckle out by following
the direction indicated by the arrow

This is the only direction 
that can be lockedBlack plastic

buckle(A)

Black plastic

buckle(B)

Step 2

Place the round iron tube as shown for better 
drawer assembly
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Schritt 1

Sie können die Schnalle herausziehen, indem Sie 
der Richtung folgen, die durch den Pfeil angezeigt wird.

Dies ist die einzige Richtung, die 
verriegelt werden kann.

Schwarzer Kunststoff

Schnalle (A)

Schwarzer Kunststoff

Schnalle (B)

Schritt 2

Platzieren Sie das runde Eisenrohr wie gezeigt, um 
eine bessere Schubladenzusammenstellung zu erreichen. 
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Étape 1

Vous pouvez retirer la boucle en suivant la direction 
indiquée par la flèche.

C'est la seule direction qui peut être 
verrouillée.Plastique noir

Boucle (A)

Plastique noir

Boucle (B)

Étape 2

Placez le tube en fer rond comme indiqué pour 
un meilleur assemblage des tiroirs. 
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Passo 1

È possibile estrarre la fibbia seguendo la 
direzione indicata dalla freccia.

Questa è l'unica direzione 
che può essere bloccata.Plastica nera

Fibbia (A)

Plastica nera

Fibbia (B)

Passo 2

Posizionare il tubo in ferro rotondo come mostrato 
per un migliore assemblaggio del cassetto.
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Paso 1

Puede sacar la hebilla siguiendo la dirección 
indicada por la flecha.

Esta es la única dirección 
que se puede bloquear.Plástico negro

Hebilla (A)

Plástico negro

Hebilla (B)

Step 2

Coloque el tubo de hierro redondo como se muestra 
para un mejor ensamblaje del cajón. 
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Take note that the middle crossbeam, indicated by the red arrow, 
represents the front.
Beachten Sie, dass der mittlere Querbalken, der durch den roten Pfeil 
gekennzeichnet ist, die Vorderseite darstellt.
Notez que la traverse centrale, indiquée par la flèche rouge, 
représente l'avant.
Fate attenzione che la traversa centrale, indicata dalla freccia rossa, 
rappresenta la parte anteriore.
Tenga en cuenta que la viga transversal central, indicada por la flecha 
roja, representa el frente.
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Loosen the screw of the headboard side leg and both sides of footboard. 
Hang the bracket and tighten the inner screw. 
Lösen Sie die Schraube des Kopfteil-Seitenbeins und beide Seiten des 
Fußbretts. Hängen Sie die Halterung auf und ziehen Sie die Innenschraube fest.

Desserrez la vis de la jambe latérale de la tête de lit et des deux côtés du 
pied de lit. Accrochez le support et serrez la vis interne.
Allentare la vite della gamba laterale del pannello frontale e di entrambi i 
lati del pannello posteriore. Appendere il supporto e stringere la vite interna.

Afloje el tornillo de la pata lateral del cabecero y ambos lados del pie de 
cama. Cuelgue el soporte y apriete el tornillo interno.
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Loosen the screw of the headboard side leg and both sides of footboard. 
Hang the bracket and tighten the inner screw. 
Lösen Sie die Schraube des Kopfteil-Seitenbeins und beide Seiten des 
Fußbretts. Hängen Sie die Halterung auf und ziehen Sie die Innenschraube fest.

Desserrez la vis de la jambe latérale de la tête de lit et des deux côtés du 
pied de lit. Accrochez le support et serrez la vis interne.
Allentare la vite della gamba laterale del pannello frontale e di entrambi i 
lati del pannello posteriore. Appendere il supporto e stringere la vite interna.

Afloje el tornillo de la pata lateral del cabecero y ambos lados del pie de 
cama. Cuelgue el soporte y apriete el tornillo interno.
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Hang the drawer panel screw into side cross beam hole.  
Assemble step5 into step16.

Hängen Sie die Schraube des Schubladenpaneels in das seitliche Querbalkenloch. 
Montieren Sie Schritt 5 in Schritt 16.

Accrochez la vis du panneau de tiroir dans le trou de la traverse latérale. 
Assemblez l'étape 5 dans l'étape 16.
Appendere la vite del pannello del cassetto nel foro del traverso laterale. 
Assemblare il passaggio 5 nel passaggio 16.

Coloque el tornillo del panel del cajón en el agujero del travesaño lateral.
Ensamble el paso 5 en el paso 16.
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Installation complétée

Installazione completata

Instalación completada

 Installation abgeschlossen

Installation Completed




